
DECIZIA CONSILIULUI 

din 20 octombrie 2011 

privind încheierea Acordului sub forma unui de schimb de scrisori între Uniunea Europeană, pe de 
o parte, și Autoritatea Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte, privind 
liberalizarea în continuare a schimburilor comerciale cu produse agricole, produse agricole 
transformate, pește și produse pescărești și de modificare a Acordului de asociere euro- 
mediteraneean interimar privind schimburile comerciale și cooperarea dintre Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Organizația pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în 

numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte 

(2011/824/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
în special articolul 207 alineatul (4) primul paragraf coroborat 
cu articolul 218 alineatul (6) litera (a), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere aprobarea Parlamentului European ( 1 ), 

întrucât: 

(1) Relațiile dintre Uniune și Autoritatea Palestiniană din 
Cisiordania și Fâșia Gaza („Autoritatea Palestiniană”) se 
bazează pe Acordul de asociere euro-mediteraneean 
interimar privind schimburile comerciale și cooperarea 
dintre Comunitatea Europeană, pe de o parte, și 
Organizația pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care 
acționează în numele Autorității Palestiniene din 
Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte ( 2 ) („acordul 
interimar”) care a fost semnat în februarie 1997, ale 
cărui prevederi referitoare la schimburile comerciale au 
intrat în vigoare la 1 iulie 1997. Obiectivul principal al 
acordului este promovarea comerțului și a investițiilor, 
precum și a unor relații economice armonioase între 
părți, cu scopul de a favoriza dezvoltarea economică 
durabilă a acestora. 

(2) Acordul interimar prevede accesul fără taxe al mărfurilor 
industriale palestiniene pe piețele Uniunii și o eliminare 
treptată, pe parcursul unei perioade de cinci ani, a taxelor 
la exporturile Uniunii în teritoriile palestiniene ocupate. 
Posibilitatea de a i se acorda Autorității Palestiniene 
preferințe comerciale suplimentare este avută în vedere 
în acordul interimar. În conformitate cu articolul 12 din 
acordul interimar, Comunitatea și Autoritatea Palestiniană 
pun în aplicare în mod progresiv o liberalizare mai mare 
a schimburilor lor comerciale cu produse agricole și 
produse pescărești care prezintă interes pentru cele 
două părți. În conformitate cu articolul 14 alineatul (2) 
din acordul interimar, Comunitatea și Autoritatea Pales­
tiniană examinează în cadrul Comitetului mixt posibi­
litatea de a-și acorda reciproc alte concesii. 

(3) Planul de acțiune în cadrul politicii europene de veci­
nătate („Planul de acțiune PEV”) pentru Autoritatea Pales­
tiniană, aprobat în mai 2005 și ulterior prelungit, 

cuprinde, de asemenea, prevederi referitoare la libera­
lizarea treptată a schimburilor comerciale cu produse 
agricole și produse pescărești. 

(4) În Foaia de parcurs euro-mediteraneeană pentru agri­
cultură (Foaia de parcurs de la Rabat), adoptată de 
miniștrii euro-mediteraneeni ai afacerilor externe la 
28 noiembrie 2005, se stabilește faptul că este de dorit 
un grad înalt de liberalizare a schimburilor comerciale cu 
produse agricole, produse agricole transformate, pește și 
produse pescărești; obiectivul este liberalizarea totală a 
acestor schimburi comerciale în 2010, excluzând 
eventual un număr foarte limitat de produse sensibile. 

(5) La ultima reuniune ministerială euro-mediteraneeană 
privind comerțul, care a avut loc în decembrie 2009, 
miniștrii comerțului din regiunea euro-mediteraneeană 
s-au angajat să faciliteze schimburile comerciale cu 
produse palestiniene, după cum prevede Foaia de parcurs 
Euromed post-2010 privind comerțul. În plus, miniștrii 
comerțului au convenit în 2010 asupra unui pachet 
cuprinzător de măsuri de facilitare a schimburilor 
comerciale cu produse palestiniene cu alți parteneri 
euro-mediteraneeni pe baze bilaterale și regionale. 

(6) Negocierile cu Autoritatea Palestiniană privind a mai 
mare liberalizare a schimburilor comerciale cu produse 
agricole, produse agricole transformate, pește și produse 
pescărești s-au încheiat cu succes prin semnarea 
Acordului sub forma unui schimb de scrisori între 
Uniunea Europeană, pe de o parte, și Autoritatea Pales­
tiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, pe de altă parte, 
privind liberalizarea în continuare a schimburilor 
comerciale cu produse agricole, produse agricole trans­
formate, pește și produse pescărești și de modificare a 
Acordului de asociere euro-mediteraneean interimar 
privind schimburile comerciale și cooperarea dintre 
Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Organizația 
pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care acționează în 
numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și Fâșia 
Gaza, pe de altă parte („acordul”), în conformitate cu 
Decizia 2011/248/UE a Consiliului ( 3 ). 

(7) Teritoriul palestinian ocupat, guvernat de Autoritatea 
Palestiniană, este un stat în devenire. Prin urmare, nu 
figurează în nicio clasificare a Organizației Națiunilor 
Unite și deci nu poate beneficia de Sistemul generalizat 
de preferințe al Uniunii ( 4 ).
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(8) Autoritatea Palestiniană este cel mai mic partener 
comercial al Uniunii în regiunea euro-mediteraneeană și 
aproape în întreaga lume, valoarea schimburilor 
comerciale totale ridicându-se în 2009 la 56,6 milioane 
EUR, din care marea majoritate este constituită de expor­
turile UE (50,5 milioane EUR). Importurile Uniunii din 
teritoriul Autorității Palestiniene s-au ridicat în 2009 la 
numai 6,1 milioane EUR și constau în principal în 
produse agricole și produse agricole transformate (apro­
ximativ 70,1 % din importurile totale ale Uniunii). În 
2009, Uniunea a exportat produse agricole în valoare 
de 1,7 milioane EUR, produse agricole transformate în 
valoare de 3,3 milioane EUR și pește și produse pescărești 
în valoare de 0,1 milioane EUR. Se estimează că 
deschiderea mai mare a pieței va susține dezvoltarea 
economiei Cisiordaniei și Fâșiei Gaza prin creșterea 
volumului exporturilor, fără să creeze efecte negative 
pentru Uniune. Prin urmare, este oportun să se acorde 
preferințe comerciale suplimentare Autorității Palestiniene 
din Cisiordania și Fâșia Gaza, prin îmbunătățirea 
accesului la piața produselor agricole a Uniunii. 

(9) În conformitate cu Planul de acțiune PEV, nivelul de 
ambiție din relațiile între Uniune și Autoritatea Pales­
tiniană va depinde de gradul de angajare al Autorității 
Palestiniene în ceea ce privește valorile comune, precum 
și de capacitatea acesteia de a pune în aplicare prioritățile 
convenite în comun. Uniunea intenționează să 
completeze acordarea preferințelor comerciale supli­
mentare cu un pachet de asistență tehnică în domeniul 
schimburilor comerciale, care va ajuta și mai mult Auto­
ritatea Palestiniană în perspectiva constituirii unui viitor 
stat palestinian. 

(10) În plus, dreptul de a beneficia de preferințele comerciale 
suplimentare acordate de Uniune este condiționat de 
respectarea de către Autoritatea Palestiniană a normelor 
relevante privind originea și a procedurilor aferente, 
precum și de cooperarea și asistența administrativă 
efectivă acordate Uniunii Europene. Orice încălcare 
gravă și sistematică a acestor condiții, precum și alte 
constatări de fraudă sau de nereguli pot conduce la 
adoptarea de măsuri de către Uniune, în conformitate 
cu procedurile respective prevăzute la articolul 23a din 
acordul interimar. 

(11) În scopul definirii noțiunilor de produse originare, de 
certificare a originii și de proceduri de cooperare adminis­
trativă, se aplică Protocolul nr. 3 la acordul interimar, 
privind definiția noțiunii de „produse originare” și 
metodele de cooperare administrativă. 

(12) Dacă importurile de produse agricole, produse agricole 
transformate, pește și produse pescărești originare din 
teritoriul Autorității Palestiniene vor crește în mod semni­
ficativ, provocând astfel distorsiuni grave pe piața internă 
a Uniunii, Uniunea ar trebui să poată adopta, dacă este 
cazul, măsuri de salvgardare în conformitate cu prezenta 
decizie. 

(13) Regimul de import adoptat prin acord ar trebui reînnoit 
pe baza condițiilor stabilite de Consiliu și ținând seama 
de experiența dobândită în cursul acordării sale. Prin 
urmare, este oportună limitarea la 10 ani a duratei 
acestuia. Cu toate acestea, ținând seama de situația 
economică din Cisiordania și Fâșia Gaza, părțile ar 

trebui să prelungească aplicarea tratamentului care 
prevede scutirea de taxe și absența contingentelor, în 
cazul în care consideră că economia palestiniană are 
nevoie de o perioadă de tranziție suplimentară pentru a 
fi pregătită să intre în negocieri pentru acordarea mai 
multor concesii reciproce. 

(14) Uniunea și Autoritatea Palestiniană ar trebui să se 
reunească la cinci ani de la data intrării în vigoare a 
acordului pentru a analiza posibilitatea de a-și acorda 
reciproc și alte concesii permanente privind schimburile 
comerciale cu produse agricole, produse agricole trans­
formate, pește și produse pescărești, în conformitate cu 
obiectivul stabilit la articolul 12 din acordul interimar. În 
cazul în care acest termen va fi considerat neadecvat ca 
urmare a dezvoltării economice viitoare limitate din teri­
toriul palestinian ocupat, discuțiile respective ar trebui să 
aibă loc la o dată ulterioară. 

(15) Acordul ar trebui să fie încheiat, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Prin prezenta decizie se aprobă, în numele Uniunii, Acordul sub 
forma unui schimb de scrisori dintre Uniunea Europeană, pe de 
o parte, și Autoritatea Palestiniană din Cisiordania și Fâșia Gaza, 
pe de altă parte, privind liberalizarea în continuare a schim­
burilor comerciale cu produse agricole, produse agricole trans­
formate, pește și produse pescărești și de modificare a Acordului 
de asociere euro-mediteraneean interimar privind schimburile 
comerciale și cooperarea dintre Comunitatea Europeană, pe de 
o parte, și Organizația pentru Eliberarea Palestinei (OLP), care 
acționează în numele Autorității Palestiniene din Cisiordania și 
Fâșia Gaza, pe de altă parte („acordul”). 

Textul acordului se atașează la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Atunci când Uniunea trebuie să ia o măsură de salvgardare 
referitoare la produse agricole, pește și produse pescărești, 
astfel cum se prevede la articolul 23 din acordul interimar, 
respectiva măsură se adoptă în conformitate cu procedurile 
prevăzute la articolul 159 alineatul (2) din Regulamentul (CE) 
nr. 1234/2007 al Consiliului din 22 octombrie 2007 de 
instituire a unei organizări comune a piețelor agricole și 
privind dispoziții specifice referitoare la anumite produse 
agricole (Regulamentul unic OCP) ( 1 ) sau la articolul 30 din 
Regulamentul (CE) nr. 104/2000 al Consiliului din 
17 decembrie 1999 privind organizarea comună a piețelor în 
sectorul produselor pescărești și de acvacultură ( 2 ). În cazul 
produselor agricole transformate, astfel de măsuri de salvgardare 
se adoptă în conformitate cu procedurile prevăzute, după caz, la 
articolul 7 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 614/2009 al 
Consiliului din 7 iulie 2009 privind regimul comun de comer­
cializare a ovalbuminei și lactalbuminei ( 3 ) sau la articolul 11 
alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 1216/2009 al Consiliului 
din 30 noiembrie 2009 de stabilire a regimului comercial 
aplicabil anumitor mărfuri rezultate din transformarea 
produselor agricole ( 4 ).
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Articolul 3 

Președintele Consiliului desemnează persoana împuternicită să depună, în numele Uniunii, instrumentul de 
aprobare prevăzut de acord, pentru a exprima consimțământul Uniunii de a-și asuma obligații în temeiul 
acestuia ( 1 ). 

Articolul 4 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Luxemburg, 20 octombrie 2011. 

Pentru Consiliu 
Președintele 

M. SAWICKI
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( 1 ) Data intrării în vigoare a acordului se va publica în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene de către Secretariatul General al 
Consiliului.


